
60 Japanese Proficiency interview questions to assess
language skills
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��. Can you explain the concept of keigo and give an example of how you'd use it in a
business setting?

��. How would you translate idiomatic expressions like 'It's raining cats and dogs' into
natural-sounding Japanese?

��. Describe a challenging translation project you've worked on and how you overcame any
difficulties.

��. How do you approach translating culturally-specific terms or concepts that don't have
direct equivalents?

��. Can you demonstrate the difference between written and spoken Japanese using a
simple sentence?

��. How would you handle translating technical jargon in a field you're not familiar with?

��. Explain the nuances between そう、よう、and らしい when reporting information in
Japanese.

��. How do you ensure consistency in tone and style when working on a long-term
translation project?

��. Can you give an example of a common mistake non-native speakers make in Japanese
and how to correct it?

��. How would you translate a pun or wordplay from English to Japanese while maintaining
the humor?

��. Describe your process for proofreading and quality-checking your translations.

��. How do you stay updated with current Japanese language trends and colloquialisms?

��. Can you explain the concept of 'reading between the lines' in Japanese
communication?

��. How would you approach translating a formal business document versus a casual blog
post?

��. Can you give an example of how context might change the meaning of a Japanese
sentence?

��. How do you handle dialect variations when translating Japanese content?

��. Explain your strategy for maintaining the original text's tone and voice in your
translations.

��. How would you translate gender-neutral language from English to Japanese?

��. Can you describe a situation where you had to adapt your translation to fit character or
space limitations?

��. How do you ensure you're using the appropriate level of formality in your Japanese
translations?

��. How would you ask a colleague about their weekend plans in Japanese?

��. Can you explain how to make a formal apology in Japanese?

��. How would you describe your favorite book in Japanese?

��. How do you use the phrase 'よろしくお願いします' in a business email?

��. Can you explain the difference between 'お疲れ様です' and 'ご苦労様です'?

��. How would you discuss a project's deadline in Japanese?

��. How would you clarify a misunderstanding in a meeting in Japanese?

��. How do you say 'I agree' and 'I disagree' in a respectful manner in Japanese?

��. Can you describe a time when you had to explain a complex concept in Japanese?

��. How would you handle a situation where you didn't understand a part of a conversation
in Japanese?

��. What are some common customs in Japan that you think are important for business
interactions?

��. How would you explain the significance of 'omotenashi' in Japanese culture?

��. Can you discuss the role of group harmony ('wa') in Japanese society?

��. What are some traditional Japanese festivals, and how do they reflect the culture?

��. How does the concept of 'tatemae' and 'honne' influence communication in Japan?

��. Can you describe an example of how you would show respect in a Japanese meeting?

��. What are some key differences between Japanese and Western business practices?

��. How would you approach giving feedback in a Japanese work environment?

��. Can you explain the importance of gi�-giving in Japanese culture?

��. How do you think Japanese language structure reflects the culture's values?

��. What role does non-verbal communication play in Japanese interactions?

��. How would you address someone in a formal setting in Japanese?

��. How would you approach translating culturally-specific terms or concepts that don't
have direct equivalents?

��. How do you ensure consistency in tone and style when working on a long-term
translation project?

��. How would you translate idiomatic expressions like 'It's raining cats and dogs' into
natural-sounding Japanese?

��. How do you handle translating technical jargon in a field you're not familiar with?

��. Can you describe a situation where you had to adapt your translation to fit character or
space limitations?

��. How do you ensure you're using the appropriate level of formality in your Japanese
translations?


